
Tasmai Sri Gurave Namaha ς Guru Poornima Celebrations 

 

On this auspicious day of Guru Poornima, on 13th July 2022, we offer our humble salutations at the 

lotus feet of our Guru Mandala.  

yÑęÍÞɰÞɟØ ÞÖȓşÍɟØ Ñɩ¾ɟȑ×Íɟĝ×ɟɰ ÀȓȻÕȒĆÍÏɟĝ×ɟÖn ] 
ÛɮØɟĈ×ÞɟŦɟč×ÏÒȕÅÑɟĝ×ɟɰ ÑÖɨ ÑÖɪ ŬɠÀȓȻÒɟÏȓ¾ɟĝ×ɟÖn ̂ 1 ̂  

AnantasaἩǎņǊŀ ǎŀƳǳŘǊŀǘņǊŀ bŀǳƪņȅƛǘņōƘȅņἩ ƎǳǊǳōƘŀƪǘƛŘņōƘȅņƳ 

]±ŀƛǊņƎȅŀǎņƳǊņƧȅŀŘŀǇǹƧŀƴņōƘȅņἩ namo Namaἕ ǏǊơƎǳǊǳǇņŘǳƪņōƘȅņƳ ^ 1 ̂  



 



 



 



 

To cross the endless ocean of this mundane life, 

The boat that takes us across is the sincere devotion to our Guru| 

The one that shows me the path to the valuable dominion of renunciation 

Oh dear Guru, I bow to thy holy padhukas. 

¾θÛĕÛÛɟØɟεÜȑÑÜɟ¾Øɟĝ×ɟɰ ÏɩÕɟxĈ×ÏɟÛɟɰ ÔȓÏÖɟεÙ¾ɟĝ×ɟÖn ] 
ÏȕȎØ¾ȗÍɟÑŦ θÛÒǡȑÍĝ×ɟɰ ÑÖɨ ÑÖɪ ŬɠÀȓȻÒɟÏȓ¾ɟĝ×ɟÖn ̂ 2 ̂  

YŀǾƛǘǾŀǾņǊņǏƛƴƛǏņƪŀǊņōƘȅņἩ 5ŀǳǊōƘņƎȅŀŘņǾņἩ ōǳŘŀƳņƭƛƪņōƘȅņƳ ]5ǹǊƛƪἵǘņƴŀƳǊŀ ǾƛǇŀǘǘŀǘƛōƘȅņἩ 

namo Namaἕ ǏǊơƎǳǊǳǇņŘǳƪņōƘȅņƳ ^ 2 ̂  



 



 



 



 

Like the ocean of knowledge, resembling the full moon 

Like the water, which puts out the fire of misfortunes 

Removing distress and conferring joy to those who prostrate before it. 

Oh dear Guru, I bow to thy holy Padhukas. 

ÑÍɟ ××ɨɪ ŬɠÒȑÍÍɟɰ ÞÖɠ×ȓɪ ¾ÏɟκÃÏĚ×ɟÜȓ ÏȎØşÛ×ɟxɪ ] 
Öȕ¾ɟƴÃ ÛɟÃĦÒȑÍÍɟɰ ȏß Íɟĝ×ɟɰ ÑÖɨ ÑÖɪ ŬɠÀȓȻÒɟÏȓ¾ɟĝ×ɟÖn ̂ 3 ̂  

bŀǘņ ȅŀȅƻἕ ǏǊơǇŀǘƛǘņἩ ǎŀƳơȅǳἕ YŀŘņŎƛŘŀǇȅņǏǳ ŘŀǊƛŘǊŀǾŀǊȅņἕ ] 
aǹƪņǏǊŎŀ ǾņŎŀǎǇŀǘƛǘņἩ Ƙƛ ǘņōƘȅņἩ Namo namaἕ ǏǊơƎǳǊǳǇņŘǳƪņōƘȅņƳ ^ 3 ̂  



 



 



 



 

Those who prostrate to the blessed sandals of their Guru 

Are blessed with great wealth, 

The blessings makes even dumb people, great orators 

Oh dear Guru, I bow to thy holy Padhukas. 

ÑɟÙɡ¾Ñɠ¾ɟÜ ÒÏɟȽÍɟĝ×ɟɰ ÑɟÑɟθÛÖɨßɟȏÏ ȑÑÛɟȎØ¾ɟĝ×ɟÖn ] 
ÑÖčÅÑɟÕɠĥÈÍȑÍŢÏɟĝ×ɟɰ ÑÖɨ ÑÖɪ ŬɠÀȓȻÒɟÏȓ¾ɟĝ×ɟÖn ̂ 4 ̂  

bņƭơƪŀƴơƪņǏŀ ǇŀŘņƘἵǘņōƘȅņἩ bņƴņǾƛƳƻƘņŘƛ ƴƛǾņǊƛƪņōƘȅņƳ ]bŀƳŀƧƧŀƴņōƘơἹἾŀǘŀǘƛǇǊŀŘņōƘȅņἩ namo 

Namaἕ ǏǊơƎǳǊǳǇņŘǳƪņōƘȅņƳ ^ 4 ̂  



 



 



 



 

Surrendering to the Lotus-like feet of our Guru 

That liberates us from the bindings of worldly pleasures  

Fulfilling all the desires of the disciple who bows humbly 

Oh dear Guru, I bow to thy holy Padhukas. 

ÑȗÒɟεÙ ÖɩεÙūÅØĕÑ¾ɟȒęÍ ÞȎØʬθÛØɟÅÍn ÆÝ¾ę×¾ɟĝ×ɟÖn ] 
ÑȗÒĕÛÏɟĝ×ɟɰ ÑÍÙɨ¾Òʦ¾Íɭ9 ÑÖɨ ÑÖɪ ŬɠÀȓȻÒɟÏȓ¾ɟĝ×ɟÖn ̂ 5 ̂  

NἵǇņƭƛ ƳŀǳƭƛǾǊŀƧŀǊŀǘƴŀƪņƴǘƛ ǎŀǊƛŘǾƛǊņƧŀǘ ƧƘŀἹŀƪŀƴȅŀƪņōƘȅņƳ ] 
NἵǇŀǘǾŀŘņōƘȅņἩ natalokapaἪkate: Namo namaἕ ǏǊơƎǳǊǳǇņŘǳƪņōƘȅņƳ ^ 5 ̂  



 



 



 



 

Shining like a precious gem adorning the crown of a king 

Shining like a damsel in the crocodile infested stream 

They raise the devotees to the state of sovereign emperors 

Oh dear Guru, I bow to thy holy Padhukas. 

ÒɟÒɟęÐ¾ɟØɟ¾x ÒØĞÒØɟĝ×ɟɰ ÍɟÒŝ×ɟßɡęş ¿ÀɭƴÛØɟĝ×ɟÖn ] 
Åɟʪ×ɟȒĜÐ ÞɰÜɨÝÌ ÛɟÊÛɟĝ×ɟɰ ÑÖɨ ÑÖɪ ŬɠÀȓȻÒɟÏȓ¾ɟĝ×ɟÖn ̂ 6 ̂  

tņǇņƴŘƘŀƪņǊņǊƪŀ ǇŀǊŀƳǇŀǊņōƘȅņἩ ¢ņǇŀǘǊŀȅņƘơƴŘǊŀ ƪƘŀƎŜǏǊǾŀǊņōƘȅņƳ ]WņἉȅņōŘƘƛ ǎŀἩǏƻἹaἫa 

ǾņἉŀǾņōƘȅņἩ Namo namaἕ ǏǊơƎǳǊǳǇņŘǳƪņōƘȅņƳ ^ 6 ̂  



 



 



 



 

Shining radiantly like the Sun, driving away the endless darkness of the disciples sins 

Like the king of eagles, driving away the cobra of miseries, 

Like a conflagration of fire whose heat dries away the ocean of ignorance 

Oh dear Guru, I bow to thy holy Padhukas. 

ÜÖɟȏÏÝʨ¾ ŢÏÛɮÕÛɟĝ×ɟɰ ÞÖɟκÐÏɟÑ ūÍÏɡνàÍɟĝ×ɟÖn ] 
ØÖɟÐÛɟȒęŠȒĦÎØÕȒĆÍÏɟĝ×ɟɰ ÑÖɨ ÑÖɪ ŬɠÀȓȻÒɟÏȓ¾ɟĝ×ɟÖn ̂ 7 ̂  

{ŀƳņŘƛἹaἾƪŀ ǇǊŀŘŀǾŀƛōƘŀǾņōƘȅņἩ {ŀƳņŘƘƛŘņƴŀ ǾǊŀǘŀŘơƪἹƛǘņōƘȅņƳ 

]wŀƳņŘƘŀǾņƴŘƘǊƛǎǘƘƛǊŀōƘŀƪǘƛŘņōƘȅņἩ Namo namaἕ ǏǊơƎǳǊǳǇņŘǳƪņōƘȅņƳ ^ 7 ̂  



 



 



 



 

The one that endows us, with the glorious six qualities like tranquility, 

That blesses the disciples, the ability to go in to eternal trance 

And true devotion towards Lord Vishnu 

Oh dear Guru, I bow to thy holy Padhukas. 

ĦÛɟÃɟxÒØɟÌɟÖn yζ¿ÙɭĥÈÏɟĝ×ɟɰ ĦÛɟßɟÞßɟ×ɟàÐȓØęÐØɟĝ×ɟÖn ] 
ĦÛɟęÍɟċÄÕɟÛŢÏÒȕÅÑɟĝ×ɟɰ ÑÖɨ ÑÖɪ ŬɠÀȓȻÒɟÏȓ¾ɟĝ×ɟÖn ̂ 8 ̂  

{ǾņǊŎņǇŀǊņἫņƳ ŀƪƘƛƭŜἹἾŀŘņōƘȅņἩ {ǾņƘņǎŀƘņȅņƪἹadhuǊŀƴŘƘŀǊņōƘȅņƳ 

]{ǾņƴǘņŎŎƘŀōƘņǾŀǇǊŀŘŀǇǹƧŀƴņōƘȅņἩ Namo namaἕ ǏǊơƎǳǊǳǇņŘǳƪņōƘȅņƳ ^ 8 ̂  



 



 



 



 

Fulfilling all the wishes of the devotees 

Who are ever-available and dedicated for service 

Awakening the sincere aspirants to the divine state of self-realization, 

Oh dear Guru, I bow to thy holy Padhukas. 

¾ɟÖɟȏÏÞÒx ūÅÀɟȻÊɟĝ×ɟɰ θÛÛɭ¾ÛɮØɟĈ× ȑÑκÐŢÏɟĝ×ɟÖn ] 
ÔɨÐŢÏɟĝ×ɟɰ ȸÍÖɨàÏɟĝ×ɟɰ ÑÖɨ ÑÖɪ ŬɠÀȓȻÒɟÏȓ¾ɟĝ×ɟÖn ̂ 9 ̂  

YņƳņŘƛǎŀǊǇŀ ǾǊŀƧŀƎņǊǳἉņōƘȅņἩ ±ƛǾŜƪŀǾŀƛǊņƎȅŀ ƴƛŘƘƛǇǊŀŘņōƘȅņƳ ].ƻŘƘŀǇǊŀŘņōƘȅņἩ 

dἵtamokἹŀŘņōƘȅņἩ Namo namaἕ ǏǊơƎǳǊǳǇņŘǳƪņōƘȅņƳ ^ 9 ̂  


